
（スペイン語） 
Soy Yui del Nishio Koko. Soy natural de China. 

Llegué a Japón cuando estava en el 1er año de secundaria. Este año cumpliré 4 años. 

Cuando llegué a Japón no entendía nada del japonés pero gracias a los 3 meses en la 

clase de Soki tekio kyoshitsu(curso de capacitación para los alumnos recién llegados a 

Japón), logré aprender el japonés para poder comunicarme en el diario cotidiano.  
En la secudaria de Tobu, los profesores me brindaron soporte de manera muy gentil, los 

compañeros también, ellos se comunicaban en ingles que era el idioma que yo 

comprendía. En el 1er año de seundaria, por más de tener un ambiente tan gentíl, yo no 

lograba estudiar.  
La nota del primer examen que di fue terrible, casi el último puesto. Me deprimí mucho. 

Ahora estoy muy agradecida con mis profesores que en aquel momento me enseñaron de 

manera clara los problemas que no entendía y también me orientaron.  
Cuando estaba en el 2do año de secundaria comencé a preocuparme seriamente que 

necesitaba estuar más. Ésto, porque mi profesor me dijo “Si continúas con estas notas no 

podrás entrar al Koko.” Desde entonces en la academia desarrollaba contenido más 

adelantado que lo que se realizaba en la secundaria. Yo tomé mucha imporrtancia en repazar 

y desarrollar los problemas de los libros.    
Desde el verano del 3er año de secundaria, estudiaba por mi propia cuenta 5 horas los 

días de semana y los días libres 10 horas más o menos. 
Aprobé al Nishio Koko con 34 puntos el Naishinten (suma de las notas de la libreta de 

calificaciones) y 85 puntos en el examen de admisión. 
Ahora, yo pertenezco al kyudobu(Actividades de club de arte marcial japonés de la 

arquería) y estoy logrando realizar junto a los estudios. El resultado del primer examen del 

Koko fue de 926 puntos sobre 1100 puntos, logrando estar en el número 17 de todo el año. 

Ahora estoy disfrutando de mi vida escolar.   
El Nishio Koko es un buen Koko, los profesores tratan con mucha delicadeza, y así como 

en los estudios, se empeñan mucho en las actividades de club(Bukatsu).  
En el futuro, quisiera ser programador. Y para cumplir éste sueño, continuaré esforzandome. 

Yo quisiera que todos piensen que, “justamente por ser extrangero debemos lograrlo” en 

lugar de que piensen que “por ser extrangero no logramos realizarlo”. No tener de escusa el 



（スペイン語） 
ser extrangero, al contrario, nosotros elegimos el Japón, por eso yo pienso que, justamente 

por ser extrangero no debemos perder ante los japoneses. 
Demos la iniciativa para poder lograr la metas, el resultado siempre saldrá en favor a uno. 
Minasan benkyo ya bukatsu de ganbattekudasai (Por favor, ustedes también den todo de sí 

tanto en los estudios como en las actividades de club). 


